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Erfinder Flexprofil Art.-Nr. 121 641:
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2 cm 2 cm

2 x

9-12 V DC / 130 mA

3/2-Wege-Magnetventil
3/2 Way Magnetic Valve
Distributeur électromagnétique à 3/2 voies

3/2-weg magneetklep
Válvula electromagnética de 3/2 vías
Válvula magnética de 3/2 vias

Distributore elettromagnetico a 3/2 vie
3/2���\�U�K�U�I�U�P���d�R�L�Q�Y�W�U�S�G�J�T�O�Y�T�b�P���Q�R�G�V�G�T
 ³!Ü ˜b©GÄKPh•

1  x  2 cm
2  x  7 cm
2  x  15 cm
2  x  30 cm
2  x  40 cm
1  x  50 cm

Schlauchzuschnitte
Hose cut to length 
Découpes de tuyau

Slangdelen
Recortes de tubos flexibles 
Recortes de mangueira

Spezzoni di tubo
�?�Y�Z�]�L�W�b
aþN0>D

Kabel und Stecker Stekkers en cables Cavi e connettori 
Plugs and cables Enchufes en cables �6�W�U�I�U�K�G���O���_�Y�L�Q�L�W�b
Fiches et des câbles Cabos e contatos GÄQ•'�6a+Ã

4mm

3cm 3cm

3cm0

1 x 20 cm
3 x 35 cm
4 x 55 cm

3 x 35 cm
4 x 55 cm

2 x 20 cm
1 x 20 cm

5 
cm
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 c
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�0�R�Q�W�D�J�H�W�L�S�S�V�������� �0�R�Q�W�D�J�H�W�L�S�V�� ������ �&�R�Q�V�L�J�O�L���S�H�U���L�O���P�R�Q�W�D�J�J�L�R��
�7�L�S�V���I�R�U���D�V�V�H�P�E�O�\���� �� �&�R�Q�V�H�M�R�V���S�D�U�D���H�O���P�R�Q�W�D�M�H�����8�U�I�L�Y�b���V�U���X�H�U�W�Q�L
�7�X�\�D�X�[���S�R�X�U���O�H���P�R�Q�W�D�J�H���� �µ�'�L�F�D�V�µ���S�D�U�D���P�R�Q�W�D�J�H�P����[TcÜ1‰^=
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�� Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen
 werden. 
·   Drähte nicht in Steckdose einführen! 
· Ladegerät regelmäßig auf Schäden überprüfen. 
 Bei einem Schaden darf das Ladegerät bis zur 
 vollständigen Reparatur nicht mehr verwendet werden. 
· Alle elektrischen Bauteile (Motoren, Lampen, ROBO TX
 Controller) dürfen ausschließlich an Stromversorgungen 
 von fischertechnik  angeschlossen werden.
 

�� Do not short circuit the connecting terminals!
· Do not insert the wires into an outlet! 
· Regularly inspect battery charger for damage.If the
 battery charger has been damaged, it should not be 
 used further until fully repaired.
· No electrical components (motors, lamps, ROBO TX 
 Controller) are to be connected to any other power 
 supply than that provided by fischertechnik.
 

�� Il est interdit de court-circuiter les bornes de 
 raccordement. 
· Contrôlez régulièrement le chargeur en vue 
 d‘éventuelles détériorations 
· En cas de détérioration, il est interdit d‘utiliser le 
 chargeur jusqu‘à ce qu‘il ait été intégralement réparé
·   Tous les composants électriques (moteurs, lampes, 
 ROBO TX Controller) ne doivent être branchés aux 
 alimentations électriques uniquement que par la 
 société Fischertechnik.

�� De aansluitklemmen mogen niet worden kortgesloten.
· Geen draden in de contactdoos steken! 
· Laadtoestel regelmatig controleren op schade.
 Bij schade mag het laadtoestel niet meer gebruikt 
 worden tot het volledig hersteld is. 
· Alle elektrische componenten (motoren, lampen, ROBO 
 TX Controller) mogen uitsluitend op stroomvoorzieni-
 gen van fischertechnik worden aangesloten. 

 

�� Los bornes de conexión no pueden ser puestos en 
 cortocircuito. 
· No introducir hilos en la toma de corriente! 
· Comprobar con regularidad si el cargador presenta  
 daños.En caso de presentar daños, el cargador no 
 debe volver a ser utilizado hasta que esté 
 completamente reparado.
· Todos los componentes eléctricos (motores, luces, 
 ROBO TX Controller) deben conectarse a la alimenta-
 ción de corriente de la técnica Fischer exclusivamente. 

�� Os terminais de conexão não devem ser curto-circuitados.
· Nunca introduzir fios na tomada! 
· Verificar regularmente se o carregador apresenta 
 danos.Em caso de dano, o carregador não deverá ser 
 utilizado enquanto não estiver plenamente consertado.
· Todas as peças componentes elétricas (motores, 
 lâmpadas, ROBO TX Controller) só podem ser 
 exclusivamente conectadas em abastecimentos de 
 corrente da Fischertechnik.

��· I morsetti di allacciamento non devono essere cortocircuitati.
· Non inserire i fili nella presa elettrica. 
· Controllare periodicamente se il caricabatterie presenta
 dei danni.In caso di danni, il caricabatterie non deve 
 più essere utilizzato fino alla riparazione.
· Tutti i componenti elettrici (motori, lampadine, ROBO 
 TX Controller) devono essere collegati esclusivamente 
 ad alimentatori fischertechnik.
  
�� ���4���6�/�;�J�9�/�8�A�4���<�/�9�=�?�=�A�9�=���@�=�4�3�7�<�7�A�4�:�K�<�J�4��
�� �9�:�4�;�;�J��!
·! )%!*($•*+ ,$%!*!-#•%$•.!"-#*#/•0!
·! 1%2.+ -•#!"-#*%- ,$%!••- /•#%!.($-#,($*#!
�� �Ì�¿���Í�Ñ�Ð�Ò�Ñ�Ð�Ñ�Á�Ç�Ä���Î�Í�Á�Ï�Ä�Å�Ã�Ä�Ì�Ç�È���®�Ï�Ç���Ì�¿�Ê�Ç�3�Ç�Ç��
! "#*-%3/%••,!•("#+4•#*•$4!••- /•#%!
! .($-#,($*#!/#!*5"#+•%•• !%2#!"#+•#2#!
�� �Ï�Ä�Ë�Í�Ì�Ñ�¿���Ì�Ä���Ï�¿�Æ�Ï�Ä�×�¿�Ä�Ñ�Ð�Þ��
·! �)�X�L���d�R�L�Q�Y�W�O�^�L�X�Q�O�L���K�L�Y�G�R�O
�� ���d�R�L�Q�Y�W�U�S�U�Y�U�W�b�����R�G�S�V�U�^�Q�O�������S�U�M�T�U��
�� �V�U�K�Q�R�e�^�G�Y�c���Y�U�R�c�Q�U���Q���O�X�Y�U�^�T�O�Q�G�S��
�� �d�R�L�Q�Y�W�U�V�O�Y�G�T�O�f���U�Y���•�V�F�K�H�U�W�H�F�K�Q�L�N������

�� 64QN:€ œ#Ð^G[:J|`~�í
�y�� L�=ñ.•d`.í ¬6a#ô6a16�Ý
�y�� Q^0Ç;O:t#ÔGÄ(÷8¾&µ9˜5î)Þ3T$D�í,�:+#ÔGÄ
�� (÷9˜5î�èIƒ$¿.�#÷"},� É=ñ œ��&~!t$�"�G·�í
�y�� &y#Ð^G.•4Ï9˜GÄ>£cw!…����!¯3®(÷�èGÄ9É���� •3ö
�� o�5�9¾!6'PI�GÄA�[TQýI‡bm64����

�� Die Modelle dürfen nur an Geräte der Schutzklasse II angeschlossen werden, die mit dem entsprechenden Symbol gekennzeichnet sind.
�� Ensure that the models are connected only to equipment rated in protection category II and marked with the appropriate symbol.
�� Le raccordement des maquettes est uniquement permis à des appareils dotés de la catégorie de protection II qui portent le pictogramme respectif.
�� De modellen mogen alleen op apparaten uit beschermingsklasse II worden aangesloten, die zijn voorzien van het bijbehorende symbool.
�� Los modelos sólo pueden ser conectados a aparatos de clase de protección II que están identificados con el símbolo correspondiente.
�� Os modelos somente devem ser conectados nos aparelhos da classe de proteção II, que são identificados com o símbolo correspondente.
�� I modelli devono essere collegati solo ad apparecchi della classe di protezione II, contrassegnati con il relativo simbolo.
�� ���=�3�4�:�7���;�=�5�<�=���>�=�3�9�:�M�F�/�A�K���A�=�:�K�9�=���9���>�?�7�0�=�?�/�;���9�:�/�@�@�/���6�/�H�7�A�J���,�,�����=�0�=�6�<�/�F�4�<�<�J�;���@�=�=�A�1�4�A�@�A�1�B�M�H�7�;���6�<�/�9�=�;��

�� bh!*<°*�&y#Ð^Gbm64$¿$�9˜hÁ53MØQ6���,�,��I�[TQý ™�èbhO
[TQý[:G·I‡1#I�Mµ&†bjZÛ!�:–^U�í

�� Achtung! Verletzungsgefahr an Bauteilen mit funktionsbedingten scharfen Kanten und Spitzen!

�� Caution! Be careful not to hurt yourself on components with sharp or  pointed edges! 

�� Attention! Risque de blessure sur les élements comportant des arêtes et o pointes vives 
 indispensables au bon fonctionnement! 

�� Let op! U kunt zich bezeren aan bouwstenen met sherpe randen of punten! 

�� Attenzione! Esiste il pericolo di lesione con i pezzi di costruzione che hanno bordi e punte
  spigolosi necessari per  la funzionalita del pezzo! 

�� Atenção! Perigo de ferimentos em peças componentes com cantos vivos e pontas obrigatórios 
 para o funcionamento ! 
�� Attenzione! Pericolo di lesioni dovute a componenti con spigoli vivi e punte per 
 motivi funzionali!

�� �(�Z�K�c�Y�L���U�X�Y�U�W�U�M�T�b�����5�H���U�X�Y�W�b�L���Q�W�G�f���K�L�Y�G�R�L�P���O���O���T�G�Q�U�T�L�^�T�O�Q�O��
�� �S�U�M�T�U���V�U�W�L�N�G�Y�c�X�f��

�� ?w3ž������
�� )o%.SŒi•\�R›0µ9˜gš$¸I�;€bH'�.¥\aI�cw!…&~SŒ!©0µ9ô&f!³&�hø�Ý

�� Alle Einzelteile, insbesondere bewegliche Teile sind falls notwendig zu warten und zu reinigen.  
�� All components, especially moving parts, should be maintained and cleaned as necessary. 
�� Toutes les pièces détachées et en particulier les pièces mobiles, sont, si nécessaire, à entretenir 
 et à nettoyer.
�� Alle onderdelen, vooral de bewegende delen, kunnen, indien noodzakelijk, onderhouden en 
 gereinigd worden. 
�� Es necesario limpiar y mantener en buen estado todas las diferentes piezas - 
 especialmente las piezas móviles.

�� Caso necessário, todas as peças individuais, especialmente peças móveis, tem que ser 
 submetidas à manutenção e ser limpadas. 
�� Se necessario, tutti i singoli componenti, soprattutto le parti mobili, si devono eventualmente 
 sottoporre a manutenzione e pulizia.
�� �)�X�L���K�L�Y�G�R�O�����U�X�U�H�L�T�T�U���V�U�K�I�O�M�T�b�L�����Y�W�L�H�Z�e�Y���Z�\�U�K�G���O���^�O�X�Y�Q�O��
��  2T\�8…1#"l$
'�@”?•4Ï9˜i…!…�è.³5–b_%7cw!…�í
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�'�U�X�F�N�O�X�I�W�P�R�W�R�U
�&�R�P�S�U�H�V�V�H�G���D�L�U���P�R�W�R�U
�0�R�W�H�X�U���S�Q�H�X�P�D�W�L�T�X�H

�3�H�U�V�O�X�F�K�W�P�R�W�R�U
�0�R�W�R�U���G�H���D�L�U�H���F�R�P�S�U�L�P�L�G�R
�0�R�W�R�U���G�H���D�U���F�R�P�S�U�L�P�L�G�R

�0�R�W�R�U�H���D�G���D�U�L�D���F�R�P�S�U�H�V�V�D
�V�T�L�I�S�U�S�U�Y�U�W
&�Q¸M	>£lûbM

2 x

4 x

1 x
1 x

1 x

1 x

1 x

1 x

1 x

1 x

1 x

��

1 x

3 x

2 x

3 x

��
1 x

1 x

1 x

1 x
1 x

1 x

1 x

60 mm
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1 x

2 x

1 x 1 x

1 x

1 x��
1 x

30°

��
1 x

1 x

1 x

1 x

2 x

60 mm

2 x

2 x 15 cm
1 x

2 x

2 x

1 x

40 mm

2 x
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1 x
1 x1 x��

2 x
1 x

30°

�6�F�K�D�O�W�S�O�D�Q���$��
�&�L�U�F�X�L�W���G�L�D�J�U�D�P���$��
�3�O�D�Q���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H���$��

�6�F�K�D�N�H�O�V�F�K�H�P�D���$��
�'�L�D�J�U�D�P�D���G�H���F�L�U�F�X�L�W�R�V���$��
�3�O�D�Q�R���H�O�p�W�U�L�F�R���G�H���O�L�J�D�o�m�R���$

�6�F�K�H�P�D���H�O�H�W�W�U�L�F�R���$
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f���$
GÄ`~)•���$

9 V ...

20 cm

35 cm

15 cm

15 cm



8

��
1 x

2 x

2 x

2 x

�6�F�K�D�O�W�S�O�D�Q���%
�&�L�U�F�X�L�W���G�L�D�J�U�D�P���%��
�3�O�D�Q���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H���%��

�6�F�K�D�N�H�O�V�F�K�H�P�D���%��
�'�L�D�J�U�D�P�D���G�H���F�L�U�F�X�L�W�R�V���%��
�3�O�D�Q�R���H�O�p�W�U�L�F�R���G�H���O�L�J�D�o�m�R���%

�6�F�K�H�P�D���H�O�H�W�W�U�L�F�R���%
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f���%
GÄ`~)•���%

I1

M1

M2

A1

35 cm 35 cm

15 cm

15 cm

A1

M1

M2

�’ Informationen zur Programmierung des Modells: Siehe didaktisches Begleitmaterial auf CD-ROM. 
�’ Information on programming model: See related instructional material on CD-ROM.
�’ Informations concernant la programmation de la maquette : voir le matériel d‘accompagnement didactique sur le CD-ROM.
�’ Informatie over de programmering van het model: Zie het didactisch begeleidend materiaal op CD-ROM.
�’ Informaciones sobre la programación del modelo: Véase material didáctico adjunto en el CD-ROM.
�’ Informações sobre a programação do modelo: ver o material didático de acompanhamento no CD-ROM.
�’ Informazioni sulla programmazione del modello: vedi materiale didattico su CD-ROM.
�’ �/�T�[�U�W�S�G�]�O�f���U���V�W�U�J�W�G�S�S�O�W�U�I�G�T�O�O���S�U�K�L�R�O�����X�S�U�Y�W�O�Y�L���U�H�Z�^�G�e�`�O�P���X�U�V�W�U�I�U�K�O�Y�L�R�c�T�b�P�S�G�Y�L�W�O�G�R���T�G���&�'.
�’ 9˜$�^t<°*�Q¥LšI�"p2þ�ö\P���&�'��#ØIg ™I�5–.‹2¶^ƒ8•_Ó8(�í
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�)�D�U�E�V�R�U�W�L�H�U�U�R�E�R�W�H�U
�&�R�O�R�U���V�R�U�W�L�Q�J���U�R�E�R�W
�5�R�E�R�W���G�H���W�U�L�D�J�H���G�H�V���F�R�X�O�H�X�U�V

�.�O�H�X�U�H�Q�V�R�U�W�H�H�U�U�R�E�R�W
�5�R�E�R�W���F�O�D�V�L�I�L�F�D�G�R�U���S�R�U���F�R�O�R�U�H�V
�5�R�E�R���V�H�O�H�F�L�R�Q�D�G�R�U���G�H���F�R�U�H�V

�5�R�E�R�W���D�V�V�R�U�W�L�W�R�U�H���G�L���F�R�O�R�U�L
�7�U�H�U�Y���]�I�L�Y�U�X�U�W�Y�O�W�U�I�`�O�Q

b7U�$•b˜9É(÷!I

1 x

1 x
1 x

1 x

3 x
1 x

4 x 1 x
1 x

1 x

��

2 x

��

7,5°

2 x

7,5°

7,5°

6 x
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1 x

6 x

3 x

1 x

�� 2 x

3 x

�� 2 x

6 x
1 x

�� 5 x1 x
1 x 2 x

3 x 1 x
1 x
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1 x

1 x

1 x1 x

2 x

2 x

1 x

1 x

15°

2 x

2 x

1 x

1 x 3 x

2 x3 x

��

3 x

1 x

1 x

��
1 x

2 x
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��

��

2 x 1 x

2 x

1 x1 x

2 x

1 x

1 x

3 x 2 x

1 x

1 x
1 x 1 x

1 x
1 x

2 x
1 x1 x

1 x

90 mm

30 mm

60 mm

15°

O4
O5

1 x

30

90

60
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����

7,5°

1 x 15 cm
2 x 7 cm
1 x 2 cm

1 x

1 x

3 x

1 x

1 x
1 x 2 x

2 x

1 x

����
1 x 40 cm 1 x 1 x

1 x
1 x2 x

15 cm

7 cm

7 cm

2 cm

1 x 1 x 1 x

1 x

1 x
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���� 2 x 2 x 2 x

2 x1 x 1 x 1 x 1 x

1 x

���� 2 x 1 x 1 x 1 x 1 x

1 x
1 x

1 x

1 x
3 x

����

1 x 1 x 1 x 2 x

2 x

1 x

2 x
2 x 2 x 1 x

60 mm

����

O6

1 x
2 x
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���� 1 x 50 cm1 x 1 x
1 x

����

����

1 x
2 x 2 x

1 x 3 x 1 x

1 x
4 x

1 x 3 x

1 x

����

����
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���� 1 x
2 x 2 x 1 x

����
2 x 3 x 1 x

1 x 1 x 1 x

40 mm

1 x

����

����

2 x 2 x 2 x 2 x

1 x 1 x
2 x

2 x
2 x

60 mm
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����

����

����

����

4 x 1 x
1 x

2 x3 x
1 x

1 x 1 x 2 x 1 x

3 x 2 x
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����

����

��

4 x
1 x 2 x 3 x

4 x

����
1 x

�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) nicht im Baukasten enthalten
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) not included in the modular kit
�’��ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) n'est pas contenue dans le kit
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) niet in de bouwdoos opgenomen
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) no está incluido en el conjunto
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) não contido no sistema de construção por blocos
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) non incluso nella scatola di montaggio
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995)�T�L���I�\�U�K�O�Y���I���Q�U�S�V�R�L�Q�Y���Q�U�T�X�Y�W�Z�Q�Y�U�W�G
�’ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) œ%”&º)·QS!…

2.
1.

I3
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�6�F�K�D�O�W�S�O�D�Q��
�&�L�U�F�X�L�W���G�L�D�J�U�D�P��
�3�O�D�Q���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H��

�6�F�K�D�N�H�O�V�F�K�H�P�D��
�'�L�D�J�U�D�P�D���G�H���F�L�U�F�X�L�W�R�V��
�3�O�D�Q�R���H�O�p�W�U�L�F�R���G�H���O�L�J�D�o�m�R��

�6�F�K�H�P�D���H�O�H�W�W�U�L�F�R
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f
GÄ`~)•

I1

M1

C1

I2

O5 O4

O3

�� Lichtschranke
�� Light bar
�� Barrage photoélectrique
�� Lichtbarrière
���� Barrera de luz
�� Célula fotoelétrica
�� Barriera luminosa
�� �8�I�L�Y�U�I�U�P���H�G�W�c�L�W

�� #Ø:”

I3

I1

O6+

C1
M1

O3

I2

O6

O4

O5

35 cm

35 cm

55 cm

55 cm

����

���� 2 x

2 x
2 x

�� Kabelkanal
�� Cable channel
�� Canal pour câble
�� Kabelgoot
�� Canal de cables
�� Cabo duto
�� Canalina per cavi
�� �Q�G�i�H�L�R�c�T�G�f���Y�W�G�T�_�L�i�f

�� GÄQ•N0bâ

35 cm
55 cm

55 cm

A1
A2

A3

I3
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�6�F�K�O�D�X�F�K�D�Q�V�F�K�O�X�V�V�S�O�D�Q
�$�L�U���O�L�Q�H���O�D�\�R�X�W���S�O�D�Q
�3�O�D�Q���G�H���U�D�F�F�R�U�G�H�P�H�Q�W���G�H���F�R�Q�G�X�L�W�V

�$�D�Q�V�O�X�L�W�V�F�K�H�P�D���Y�D�Q���V�O�D�Q�J
�5�D�F�R�U���G�H���H�P�S�D�O�P�H
�3�O�D�Q�R���G�H���F�R�Q�H�[�m�R���G�H���P�D�Q�J�X�H�L�U�D��

�6�F�K�H�P�D���G�L���D�O�O�D�F�F�L�D�P�H�Q�W�R���W�X�E�L
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f���_�R�G�T�J�U�I
aþN0bm64)•��

O4O5

O3

A1A2A3

15 cm7 cm

7 cm

2 cm

50 cm

40 cm

�’ Informationen zur Programmierung des Modells: Siehe didaktisches Begleitmaterial auf CD-ROM. 
�’ Information on programming model: See related instructional material on CD-ROM.
�’ Informations concernant la programmation de la maquette : voir le matériel d‘accompagnement didactique sur le CD-ROM.
�’ Informatie over de programmering van het model: Zie het didactisch begeleidend materiaal op CD-ROM.
�’ Informaciones sobre la programación del modelo: Véase material didáctico adjunto en el CD-ROM.
�’ Informações sobre a programação do modelo: ver o material didático de acompanhamento no CD-ROM.
�’ Informazioni sulla programmazione del modello: vedi materiale didattico su CD-ROM.
�’ �/�T�[�U�W�S�G�]�O�f���U���V�W�U�J�W�G�S�S�O�W�U�I�G�T�O�O���S�U�K�L�R�O�����X�S�U�Y�W�O�Y�L���U�H�Z�^�G�e�`�O�P���X�U�V�W�U�I�U�K�O�Y�L�R�c�T�b�P�S�G�Y�L�W�O�G�R���T�G���&�'.
�’ 9˜$�^t<°*�Q¥LšI�"p2þ�ö\P���&�'��#ØIg ™I�5–.‹2¶^ƒ8•_Ó8(�í
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�.�X�J�H�O�S�D�U�F�R�X�U�V���P�L�W��
�9�D�N�X�X�P�J�U�H�L�I�H�U

�%�D�O�O���R�E�V�W�D�F�O�H���F�R�X�U�V�H���Z�L�W�K��
�Y�D�F�X�X�P���S�L�F�N�H�U���D�U�P

�3�D�U�F�R�X�U�V���j���E�L�O�O�H�V���D�Y�H�F��
�J�U�D�S�S�L�Q���S�Q�H�X�P�D�W�L�T�X�H

�.�R�J�H�O�S�D�U�F�R�X�U���P�H�W��
�Y�D�F�X�•�P�J�U�L�M�S�H�U

�3�L�V�W�D���G�H���U�H�F�R�U�U�L�G�R���G�H���E�R�O�D��
�F�R�Q���P�D�Q�L�S�X�O�D�G�R�U���G�H���Y�D�F�t�R

�&�L�U�F�X�L�W�R���G�H���H�V�I�H�U�D�V���F�R�P��
�D�J�D�U�U�D�G�R�U���D���Y�i�F�X�R

�3�H�U�F�R�U�V�R���V�I�H�U�H���F�R�Q���S�L�Q�]�D��
�D���Y�H�Q�W�R�V�D

�9�W�G�X�X�G���K�R�f���_�G�W�O�Q�G���X
�I�G�Q�Z�Z�S�T�b�S���N�G�\�I�G�Y�U�S

cÜ$•b˜9É(÷!II�AiFo1¾bâ

2 x

3 x

1 x

2 x
1 x

1 x

2 x
2 x

1 x

1 x

1 x1 x

��

2 x

�� 5 x

2 x 4 x
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1 x

3 x

2 x
1 x

4 x

1 x

1 x

1 x

2 x�� 2 x
1 x

7,5°
2 x

1 x

30°

30°

�� 1 x
2 x

1 x1 x

1 x

1 x1 x3 x

7,5°

7,5°

15°

7,5°

1 x

1 x

1 x

3 x
1 x 1 x



23

1 x

2 x��

��

1 x1 x

1 x
1 x

1 x

2 x

2 x

1 x

1 x

7,5°

15°

1 x

1 x

1 x
1 x

1 x

1 x 2 x

2 x

1 x
1 x

1 x

7,5°
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1 x

3 x

3 x

4 x
1 x

1 x

��
1 x

��

1 x

3 x
2 x2 x 1 x

1.

2.

1 x
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4 x�� 2 x2 x

7,5°

1 x

1 x

3 x

1 x

2 x

1 x

1 x 1 x 1 x

1 x

����

2 x

2 x 1 x
2 x

1 x
1 x

2 x
1 x

3 x
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1 x

1 x 3 x 2 x

1 x

1 x

����
2 x1 x 1 x

1 x

1 x

1 x 2 x

1 x

1 x

���� 3 x1 x 1 x

1 x

����
1 x 1 x 1 x 1 x 1 x

7,5°

15°
30°
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1 x

����

6 x4 x

���� 2 x 1 x 2 x

1 x 1 x

1 x 6 x

90 mm

60 mm

����
1 x 1 x

����
1 x

60 mm

2 x 1 x2 x 3 x 1 x

1 x
1 x 1 x

1 x 1 x

����

1 x
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����
1 x

2 x

1 x

����

���� 1 x

2 x 6 x 2 x

2 x1 x1 x
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����

����

����

2 x

1 x

4 x 2 x

1 x 40 cm
1 x 15 cm
2 x 7 cm
1 x 2 cm

40 cm

15 cm

7 cm

7 cm

2 cm

2 x

2 x

2 x

2 x

1 x

4 x

7,5°

1 x 50 cm1 x 1 x 1 x 1 x

50 cm

1 x
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4 x

4 x

����
1 x

�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) nicht im Baukasten enthalten
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) not included in the modular kit
�’��ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) n'est pas contenue dans le kit
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) niet in de bouwdoos opgenomen
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) no está incluido en el conjunto
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) não contido no sistema de construção por blocos
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) non incluso nella scatola di montaggio
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995)�T�L���I�\�U�K�O�Y���I���Q�U�S�V�R�L�Q�Y���Q�U�T�X�Y�W�Z�Q�Y�U�W�G
�’ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) œ%”&º)·QS!…

����
2 x

2 x

����

��

����

����
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I3

I4

C1

O8

O7

I1

O4O5
M1

�6�F�K�D�O�W�S�O�D�Q��
�&�L�U�F�X�L�W���G�L�D�J�U�D�P��
�3�O�D�Q���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H��

�6�F�K�D�N�H�O�V�F�K�H�P�D��
�'�L�D�J�U�D�P�D���G�H���F�L�U�F�X�L�W�R�V��
�3�O�D�Q�R���H�O�p�W�U�L�F�R���G�H���O�L�J�D�o�m�R��

�6�F�K�H�P�D���H�O�H�W�W�U�L�F�R
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f
GÄ`~)•

I1

I3

M1

C1

I4

O8

O7

O5 O4

O3

�� Lichtschranke
�� Light bar
�� Barrage photoélectrique
�� Lichtbarrière
���� Barrera de luz
�� Célula fotoelétrica
�� Barriera luminosa
�� �8�I�L�Y�U�I�U�P���H�G�W�c�L�W

�� #Ø:”

35 cm

35 cm

55 cm 55 cm

35 cm

55 cm55 cm

20 cm

20 cm

A1

A2

A3
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�6�F�K�O�D�X�F�K�D�Q�V�F�K�O�X�V�V�S�O�D�Q
�$�L�U���O�L�Q�H���O�D�\�R�X�W���S�O�D�Q
�3�O�D�Q���G�H���U�D�F�F�R�U�G�H�P�H�Q�W���G�H���F�R�Q�G�X�L�W�V

�$�D�Q�V�O�X�L�W�V�F�K�H�P�D���Y�D�Q���V�O�D�Q�J
�5�D�F�R�U���G�H���H�P�S�D�O�P�H
�3�O�D�Q�R���G�H���F�R�Q�H�[�m�R���G�H���P�D�Q�J�X�H�L�U�D��

�6�F�K�H�P�D���G�L���D�O�O�D�F�F�L�D�P�H�Q�W�R���W�X�E�L
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f���_�R�G�T�J�U�I
aþN0bm64)•��

O5 O4

O3

A1A2A3

15 cm 7 cm

7 cm

2 cm

50 cm

40 cm

�’ Informationen zur Programmierung des Modells: Siehe didaktisches Begleitmaterial auf CD-ROM. 
�’ Information on programming model: See related instructional material on CD-ROM.
�’ Informations concernant la programmation de la maquette : voir le matériel d‘accompagnement didactique sur le CD-ROM.
�’ Informatie over de programmering van het model: Zie het didactisch begeleidend materiaal op CD-ROM.
�’ Informaciones sobre la programación del modelo: Véase material didáctico adjunto en el CD-ROM.
�’ Informações sobre a programação do modelo: ver o material didático de acompanhamento no CD-ROM.
�’ Informazioni sulla programmazione del modello: vedi materiale didattico su CD-ROM.
�’ �/�T�[�U�W�S�G�]�O�f���U���V�W�U�J�W�G�S�S�O�W�U�I�G�T�O�O���S�U�K�L�R�O�����X�S�U�Y�W�O�Y�L���U�H�Z�^�G�e�`�O�P���X�U�V�W�U�I�U�K�O�Y�L�R�c�T�b�P�S�G�Y�L�W�O�G�R���T�G���&�'.
�’ 9˜$�^t<°*�Q¥LšI�"p2þ�ö\P���&�'��#ØIg ™I�5–.‹2¶^ƒ8•_Ó8(�í
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2 x

�)�O�L�S�S�H�U
�3�L�Q�E�D�O�O���P�D�F�K�L�Q�H
�)�O�L�S�S�H�U

�)�O�L�S�S�H�U
�3�L�Q�E�D�O�O
�)�O�L�S�S�H�U

�)�O�L�S�S�H�U
�V�O�T�H�U�R���S�G�_�O�T�G
1ÈF’9É

1 x

�� 2 x

��

1 x

2 x 2 x

1 x 4 x

4 x 1 x

�� 1 x 1 x

1 x

1 x 1 x 1 x 4 x

1 x

1 x2 x

��

��
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1 x

��
1 x

8 x

��

2 x

1 x

10 x

1 x

1 x

1 x

6 x 2 x

1 x2 x

��

�����[
2 x

4 x
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1 x6 x
��

2 x

��

6 x
4 x

2 x
2 x��

7,5°

7,5°

�����[

�����[

2 x
2 x

2 x
2 x

2 x

���� 2 x 4 x

2 x

2 x

2 x
1 x

��

��

��

��

��

2 x

1 x
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1 x

���� 3 x

1 x

1 x 2 x

1 x1 x

5 x

2 x

��

3 x

4 x

����

1 x 1 x
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1 x

1 x

1 x

���� 1 x

15°

1 x

1 x

1 x

1 x
4 x

1 x 1 x

15°
15°

60°

����
1 x 2 x 2 x

2 x

1 x3 x

1 x

1 x

1 x
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1 x

1 x

1 x

1 x���� 2 x2 x

2 x

2 x

1 x1 x 1 x

1 x

1 x

2 x 2 x 4 x

1 x

����

A3

7,5 °
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2 x

1 x

30 °

����

1 x

6 x

2 x
2 x

����

����
60 °

2 x

2 x

2 x

1 x

1 x

����
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����

1 x

2 x

����

1 x

2 x

2 x

�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) nicht im Baukasten enthalten
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) not included in the modular kit
�’��ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) n'est pas contenue dans le kit
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) niet in de bouwdoos opgenomen
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) no está incluido en el conjunto
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) não contido no sistema de construção por blocos
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) non incluso nella scatola di montaggio
�’ ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995)�T�L���I�\�U�K�O�Y���I���Q�U�S�V�R�L�Q�Y���Q�U�T�X�Y�W�Z�Q�Y�U�W�G
�’ROBO TX Controller (Art.-Nr. 500 995) œ%”&º)·QS!…

2 x

2 x

2 x

2 x 30 cm����

1 x

2 x

1 x

1 x
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�’
�’
�’��
�’
�’
�’ os
�’
�’ �T�L���I�\�U�K�O�Y���I���Q�U�S�V�R�L�Q�Y���Q�U�T�X�Y�W�Z�Q�Y�U�W�G
�’  œ%”&º)·QS!…
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M 2

04
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A1

A2

����

90 mm

40 cm

40 cm
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�6�F�K�D�O�W�S�O�D�Q��
�&�L�U�F�X�L�W���G�L�D�J�U�D�P��
�3�O�D�Q���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H��

�6�F�K�D�N�H�O�V�F�K�H�P�D��
�'�L�D�J�U�D�P�D���G�H���F�L�U�F�X�L�W�R�V��
�3�O�D�Q�R���H�O�p�W�U�L�F�R���G�H���O�L�J�D�o�m�R��

�6�F�K�H�P�D���H�O�H�W�W�U�L�F�R
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f
GÄ`~)•

I1

�� Lichtschranke
�� Light bar
�� Barrage photoélectrique
�� Lichtbarrière
���� Barrera de luz
�� Célula fotoelétrica
�� Barriera luminosa
�� �8�I�L�Y�U�I�U�P���H�G�W�c�L�W

�� #Ø:”

I2

I8

O4 O5

I3

I4 O7

O6

O3

35 mm

35 mm55 mm 55 mm

55 mm

55 mm

35 mm

I1

I2

A2

O5

A1

O4

O3
I8 I3 O6

I4
O7
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�6�F�K�O�D�X�F�K�D�Q�V�F�K�O�X�V�V�S�O�D�Q
�$�L�U���O�L�Q�H���O�D�\�R�X�W���S�O�D�Q
�3�O�D�Q���G�H���U�D�F�F�R�U�G�H�P�H�Q�W���G�H���F�R�Q�G�X�L�W�V

�$�D�Q�V�O�X�L�W�V�F�K�H�P�D���Y�D�Q���V�O�D�Q�J
�5�D�F�R�U���G�H���H�P�S�D�O�P�H
�3�O�D�Q�R���G�H���F�R�Q�H�[�m�R���G�H���P�D�Q�J�X�H�L�U�D��

�6�F�K�H�P�D���G�L���D�O�O�D�F�F�L�D�P�H�Q�W�R���W�X�E�L
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f���_�R�G�T�J�U�I
aþN0bm64)•��

O3

04 05

A2A1A3

15 cm

15 cm

40 cm 40 cm

30 cm30 cm

7 cm

�’ Informationen zur Programmierung des Modells: Siehe didaktisches Begleitmaterial auf CD-ROM. 
�’ Information on programming model: See related instructional material on CD-ROM.
�’ Informations concernant la programmation de la maquette : voir le matériel d‘accompagnement didactique sur le CD-ROM.
�’ Informatie over de programmering van het model: Zie het didactisch begeleidend materiaal op CD-ROM.
�’ Informaciones sobre la programación del modelo: Véase material didáctico adjunto en el CD-ROM.
�’ Informações sobre a programação do modelo: ver o material didático de acompanhamento no CD-ROM.
�’ Informazioni sulla programmazione del modello: vedi materiale didattico su CD-ROM.
�’ �/�T�[�U�W�S�G�]�O�f���U���V�W�U�J�W�G�S�S�O�W�U�I�G�T�O�O���S�U�K�L�R�O�����X�S�U�Y�W�O�Y�L���U�H�Z�^�G�e�`�O�P���X�U�V�W�U�I�U�K�O�Y�L�R�c�T�b�P�S�G�Y�L�W�O�G�R���T�G���&�'.
�’ 9˜$�^t<°*�Q¥LšI�"p2þ�ö\P���&�'��#ØIg ™I�5–.‹2¶^ƒ8•_Ó8(�í


